
ב"ה,

ן, ה'תשי"ט יסָ י"א נִ

ין, נ.י. לִ רוּקְ בְּ




ר תַ אֲ ר וַ תַ ל אֲ כָ ל, בְּ אֵ רָ שְׂ י יִ נֵ ינוּ בְּ חֵ צוּ אַ

יוּ חְ ם יִ יהֶ לֵ ה' עֲ




ה! כָ רָ לוֹם וּבְ שָׁ




ג ג, חַ אוּנְ ייְ רַ אפְ ער בַּ זֶ יךְ צוּם יוֹם־טוֹב פוּן אוּנְ יק זִ דִ נְ ערְ טֶ נְ עעֶ נֶ ערְ דֶ

ז עטוּם, אַ ן אוּמֶ ידְ ה צוּ אִ כָ רָ ין בְּ יְ יךְ מַ יק אִ נוּ, שִׁ רוּתֵ ן חֵ מַ צּוֹת, זְ מַּ הַ

ען פוּן עבֶּ ען לֶ עכֶ לֶ עגְ אג־טֶ ין טָ ען אִ גֶ יינְ רֵ בְּ ינְ יְ רַ אל אַ ער יוֹם־טוֹב זָ דֶ

ג פוּן אוּנְ ייְ רַ אפְ ע בַּ ת'עֶ אוּן פוּלֶ מֶ ן אֱ ער, אַ יינֶ עם אוּן אֵ יינֶ ען אֵ עדֶ יֶ

ע, אוּן יקֶ טִ יסְ יְ ע אוּן גַ עלֶ יֶ ערְ אטֶ ען, מַ גֶ ערוּנְ טֶ ג אוּן שְׁ ארְ ע זָ לֶ אַ

ם, יִ רַ צְ ת־מִ יאַ צִ ט פוּן יְ אלְ הַ ינְ ען אִ עכֶ לֶ ערְ ינֶ יךְ צוּם אִ ען זִ הוֹיבֶּ ערְ דֶ

עם ען דֶ עכֶ לֶ קְ ירְ ווִ ארְ ה, פַ תּוֹרָ ת־הַ לַ בָּ יר צוּ קַ פִ ינְ יְ רַ ס אַ לְ אַ

ת דוּן אֶ בְ עַ ם תַּ יִ רַ צְ מִּ ם מִ עָ ת הָ ךָ אֶ יאֲ הוֹצִ אג: בְּ ען צוּזָ עכֶ לֶ ־טְ גֶ

ק פוּן אלְ אס פָ יק דָ דִ ענְ ירֶ פִ רוֹיסְ ה )אַ זֶּ ר הַ הָ ל הָ ים עַ לֹקִ אֱ הָ

י(. ינַ ג - סִ ארְ עם בַּ ־ט אוֹיף דֶ ען גָ ינֶ יר דִ עט אִ ם, ווֶ יִ רַ צְ מִ
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יךְ, - לִ דְ ענְ טֶ שְׁ ארְ פַ טְ סְ בְּ עלְ ען, זֶ ינֶ יְ ווֹת זַ צְ ה אוּן מִ ים פוּן תּוֹרָ נִ יָ נְ עִ

ען - עבֶּ עגֶ ז גֶ יי אוּנְ אט זֵ אס הָ ער ווָ טֶ שְׁ ערְ ער אוֹיבֶּ י דֶ ווִ

אס ען, ווָ גֶ יזוּנְ יְ ווַ נְ ע אָ רֶ ייעֶ זוֹי אוֹיךְ זֵ יק. אַ ייבִּ עךְ אוּן אֵ לֶ דְ נְ עֶ אוּמְ

ען ינֶ יְ וֹת - זַ צְ ה אוּן מִ ען פוּן תּוֹרָ נֶ ערְ ף לֶ ארְ ען דַ ען אוּן מֶ ען קֶ מֶ

ה וָ צְ א מִ זַ ט - אַ רַ פְ ער. וּבִ דֶ ענְ ע לֶ לֶ ן אוּן אַ יטְ יְ ע צַ לֶ ין אַ יק אִ טִ ילְ גִ

אס ם, ווָ יִ רַ צְ ת מִ יאַ צִ ח - יְ סַ ער יוֹם־טוֹב פֶּ י דֶ י ווִ לִ לָ ן כְּ יָ נְ ן עִ אוּן אַ

אג. ען טָ עדֶ ען יֶ אנֶ מָ ערְ ס דֶ ף עֶ ארְ ען דַ מֶ




יד ז אַ אִ יז - אַ ח אִ סַ עם יוֹם־טוֹב פֶּ ען פוּן דֶ גֶ יזוּנְ יְ ווַ נְ י אָ ע פוּן דִ יינֶ אֵ

ע -  ילֶ יְ ין אַ ווַ יט, אִ יְ ע צַ צֶ ין אַ קוּרְ ל אִ פּוֹעֵ ען בְּ י כֹּחוֹת אוּן קֶ אט דִ הָ
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By the Grace of G‑d, 
11th of Nissan, 5719 [April 19, 1959]
Brooklyn, N.Y.

To my Brethren, Everywhere
G‑d bless you!

Sholom u'Brocho:

Approaching the Festival of Matzos, the Season of Our
Liberation, I send my prayerful blessing to my brethren
everywhere that the festival instill into the daily life of every Jew
and Jewess true and complete liberation from all anxiety and
adversity, both material and spiritual, so as to rise to the inner
meaning of Yetzias Mitzrayim [the Exodus from Egypt], the
prelude to Receiving the Torah, and to fulfill the Divine promise:
"When you will bring out the people from Mitzrayim you will
serve G‑d on this Mount (Sinai)."

* * *

Matters connected with Torah and Mitzvos are, of course,
infinite and eternal, as G‑d Himself Who has ordained them; so
are also their instructive teachings, which are valid for all times
and places, and can and must be applied in daily life. Even more
so in the case of such a comprehensive matter as the Yom Tov of
Pesach, of Yetzias Mitzrayim, which we are enjoined to
remember every day.

One of the instructive messages of the Yom Tov of Pesach is that
a Jew has the inner capacity and actual ability to transform 

ב״ה

ו'תתה

The Meaning 
of Pesach

Printed in Igros Kodesh Vol. 18 pp 317-319
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עם צוּם רֶ טְ סְ קְ יין עֶ ה )פוּן אֵ צֶ קָּ ל הַ ה אֶ צֶ קָּ ן הַ יךְ - מִ ען זִ עלֶ טֶ שְׁ ערְ יבֶּ אִ

ען(. טֶ עצְ זֶ ענְ עגֶ גֶ טְ נְ עם עֶ דֶ




י ט דִ ערְ דֶ ילְ עשִׁ עךְ גֶ לֶ ירְ פִ ט אוֹיסְ ערְ "ל ווֶ זַ י חַ רֵ בְ ין דִ "ךְ אוּן אִ נַ ין תְּ אִ

י יט פוּן דִ יְ קַ ענְ אלֶ עפַ ע גֶ טֶ סְ יפְ י טִ ם אוּן דִ יִ רַ צְ לוּת־מִ יט פוּן גָ יְ קַ ערְ יטֶ בִּ

יט. יְ ער צַ ענֶ ין יֶ ען אִ ידֶ אִ




ט עכְ נֶ ער קְ יקֶ צִ יינְ יין אֵ ילוּ אֵ פִ עט אֲ אנֶ ד פוּן ווַ אנְ ין אַ לַ ט אִ אפְ לַ קְ שְׁ ארְ פַ

ט אכְ ער מַ יקֶ דִ ענְ טֶ שְׁ ער פוּלְ ער דֶ טֶ ען, אוּנְ לוֹיפֶ טְ נְ ט אַ ענְ עקֶ יט גֶ אט נִ הָ

ין ער. אִ דֶ ינְ ע קִ ישֶׁ ידִ לוּט פוּן אִ ין בְּ יךְ אִ אדט זִ אס בָּ עֹה, ווָ רְ פוּן אַ פַּ

ן ךְ - אַ רֶ ת פֶּ בוֹדַ רוֹת אוּן עֲ זֵ ען פוּן גְ אכֶ רָ יט אוּן צוּבְּ יְ קַ ימְ רִ ער אָ טֶ עסְ רֶ גְ

יז ט אִ ה - אוּן אָ מָ שָׁ ער נְ יט דֶ עם גוּף מִ ט דֶ עכְ רֶ אס צוּבְּ עט ווָ בֶּ רְ אַ

עם ג פוּן דֶ אוּנְ ייְ רַ אפְ י בַּ ט דִ ס קוּמְ ען, עֶ אכֶ רָ עבְּ ט גֶ אכְ עֹה'ס מַ רְ פַּ

יט דוֹל )מִ כוּשׁ גָּ רְ ה וּבִ מָ ד רָ יָ יז - בְּ ג אִ אוּנְ ייְ רַ אפְ י בַּ ק, אוּן דִ אלְ ען פָ צֶ אנְ גַ

טוּם(. יכְ יְ ען רַ טֶ עסְ רֶ 'ן גְ יטְ ייט מִ לֵ אגְ ץ אוּן בַּ אלְ טָ שְׁ




יין ען פוּן אֵ עווֶ ין - אוֹיךְ גֶ ען זִ יגֶ טִ יסְ יְ ין גַ ה אִ אוּלָּ י גְ יז דִ ען אִ יכֶ יְ לַ אס גְ דָ

י רֵ עֲ ין מ"ט שַׁ ען אִ קֶ זוּנְ ארְ ען פַ ינֶ יְ ען זַ ידֶ ען: אִ ערֶ דֶ נְ עם צוּם אַ רֶ טְ סְ קְ עֶ

יךְ ט זִ עקְ לֶ פְּ טְ נְ ט אַ ה - אוּן אָ רָ ה זָ בוֹדָ ה פוּן עֲ גָ רֵ דְ ער מַ יז צוּ דֶ ה, בִּ אָ טוּמְ

ען אכֶ ע ווָ טֶ יילְ עצֵ ין גֶ מוֹ, אוּן אִ צְ עַ בוֹדוֹ וּבְ כְ ער בִּ טֶ שְׁ ערְ ער אוֹיבֶּ יי דֶ צוּ זֵ

ה פוּן גָ רֵ דְ ער מַ טֶ סְ עכְ ער הֶ ין דֶ י, אִ ינַ ג סִ ארְ ים בַּ יְ ע בַּ לֶ יי אַ ן זֵ ייעֶ טֵ שְׁ

ען עדֶ עדט צוּ יֶ ער רֶ טֶ שְׁ ערְ ער אוֹיבֶּ ה, אוּן דֶ בוּאָ יט אוּן נְ יְ קַ יגְ יילִ הֵ

ה יט פוּן מֹשֶׁ ילוּ נִ פִ ג, אֲ לוּנְ יטְ מִ ארְ יין פַ ן קֵ ט, אָ עקְ ירֶ יי דִ עם פוּן זֵ יינֶ אֵ

יךָ! לֹקֶ י ה' אֱ נֹכִ ט: אָ אגְ נוּ - אוּן זָ בֵּ רַ
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ען: ינֶ יְ פוּן זַ ערְ ען דֶ גֶ יזוּנְ יְ ווַ נְ ע אוּן אָ ערֶ י לֶ דִ




יט אל נִ ט - זָ רַ ס פְּ לְ ער אַ דֶ ל, אָ לַ ס כְּ לְ ען - אַ ידֶ ב פוּן אַ אִ צָּ ער מַ י דֶ ווִ

ג פוּן אצוּנְ שַׁ פְּ ער אָ ען לוֹיט דֶ זֶ יט אוֹיסְ אל נִ ע זָ אגֶ י לַ י דִ ין, ווִ יְ זַ

ת יאַ צִ יךְ יְ ען זִ אנֶ מָ ערְ אג דֶ ען טָ עדֶ יד יֶ ף אַ אִ ארְ ל, דַ כֶ ען שֵׂ יכֶ לִ שְׁ ענְ מֶ

רוּת אוּן ער חֵ יקֶ דִ ענְ טֶ שְׁ ער פוּלְ אר דֶ אן פַ ען אוּן טָ עבֶּ רֶ טְ ם - שְׁ יִ רַ צְ מִ

יי לֵ ערְ לֶ דוֹל - פוּן אַ כוּשׁ גָּ רְ ה וּבִ מָ ד רָ יָ ה, אוּן בְּ אוּלָּ ה, אַ גְ אוּלָּ גְ

ין יְ עג פוּן זַ 'ן ווֶ ען אוֹיפְ גֶ ערוּנְ טֶ ע שְׁ לֶ ען אוּן פוּן אַ גֶ אפוּנְ לַ קְ שְׁ ארְ פַ

י ין דִ יְ ל זַ בֵּ קַ דוֹשׁ אוּן מְ גוֹי קָ ים וְ נִ ת כֹּהֲ כֶ לֶ מְ ן מַ ערְ יז צוּם ווֶ ם" - בִּ יִ רַ צְ "מִ

ם". יִ רַ צְ ד מִ אנְ יין פוּן לַ גֵ רוֹיסְ ין אַ יְ עג פוּן דַ י טֶ ין דִ י אִ ץ "ווִ לְ ה - אַ תּוֹרָ




ען עג; מֶ ין ווֶ יךְ אִ ען זִ לֶ קְ יינְ ווֵ ער קְ דֶ ען אָ עלֶ טֶ שְׁ פְּ יט אָ יךְ נִ אר זִ ען טָ מֶ

ען ען; מֶ גֶ ייכוּנְ רֵ גְ ערְ ע דֶ טֶ שְׁ רְ י עֶ יט דִ ען מִ ענֶ ענוּגֶ אגֶ יט בַּ יךְ נִ אר זִ טָ

ט ערְ הֶ ערְ ען דֶ יז מֶ ער, בִּ עכֶ ער אוּן הֶ עכֶ ען הֶ יגֶ יְ טַ ער, שְׁ יטֶ יְ יין ווַ ף גֵ ארְ דַ

יךָ. לֹקֶ י ה' אֱ נֹכִ עם אָ ט דֶ ילְ פִ ערְ ען דֶ אוּן מֶ
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ין יק אִ עסִ מֶ יטְ יְ יק אוּן צַ טִ יכְ ל ווִ יעֶ עצִ פֶּ ען סְ ינֶ יְ ען זַ גֶ יזוּנְ יְ ווַ נְ ע אָ יקֶ אזִ י דָ דִ

ים ידִ חִ אר פוּן יְ יט נָ ג, נִ עגוּנְ אווֶ יךְ אַ בַּ ט זִ קְ ערְ ס מֶ ען עֶ יט, ווֶ יְ ער צַ זֶ אוּנְ

יךְ פוּן ן זִ עֶ ייְ רַ אפְ ען, צוּ בַּ טֶ יכְ ן אוּן שִׁ רוּפְּ ע גְ צֶ אנְ אר אוֹיךְ פוּן גַ נָ

ר ת'עֶ מֶ עג פוּן אֱ 'ן ווֶ יין אוֹיפְ ג, אוּן צוּ גֵ אפוּנְ לַ קְ שְׁ ארְ ער פַ יקֶ טִ יסְ יְ גַ

עט אס ווֶ עק "ווָ רֶ עם שְׁ ג פוּן דֶ אוּנְ ייְ רַ אפְ ע בַּ יגֶ דִ ענְ טֶ שְׁ ירוּת - פוּלְ חֵ

ער גוֹי", ען דֶ אגֶ זָ

himself, in a short time, from one extreme to the opposite.
Our Holy Scriptures and Rabbinic sources describe in detail
the bitterness of the enslavement in Egypt and the nadir of
spiritual depravity to which the enslaved Jews had sunken in
those days.

Enslaved in a country from which even a single slave could not
escape; completely in the power of a Pharaoh who bathed in
the blood of Jewish children; in utmost destitution; broken in
body and spirit by the meanest kind of forced labor - suddenly
Pharaoh's power is broken; the entire people is liberated; the
erstwhile slaves emerge from bondage as free men, bold and
dignified "with an outstretched arm" and "with great wealth."

Likewise is their spiritual liberation in a manner that
bespeaks a complete transformation. After having sunk to the
49th degree of unholiness, to the point of pagan idolatry - they
suddenly behold G‑d revealed in His full Glory, and only a few
weeks later they all stand at the foot of Mount Sinai on the
highest level of holiness and prophecy, and G‑d speaks to each
one of them individually, without any intermediary, not even
that of Moshe Rabbeinu, and declares: "I am G‑d, thy G‑d!"

The lesson is highly instructive:

No matter what the status of the Jew is, individually or
collectively; no matter how gloomy the position appears to be
in the light of human appraisal, the Jew must remind himself
every day of Yetzias Mitzrayim - and strive effectively towards
complete liberation and freedom, in a bold manner ("with an
outstretched arm") and to the fullest attainment ("with great
wealth"): freedom from all shackles and obstacles in escape
from his "Mitzrayim," in order to reach the height of "priestly
kingdom and holy nationhood," through Receiving the Torah
in all respects "as in the days of your liberation from
Mitzrayim."

There must be no pause and no hesitation on this road; there
must be no resting on one's initial accomplishments; one
must go on and on, higher and higher, until one apprehends
and experiences the call: "I am G‑d, thy G‑d!"

This message of Pesach is especially urgent and timely in our
present time and age, when Jews as individuals and in groups
have bestirred themselves to seek for a way of liberation from
their spiritual bondage, and to set foot on the road of true
freedom of the spirit; above all to completely free themselves
from the fear of "What will the goy [nations] say?"
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ייד פוּן אַ ע רֵ שֶׁ י גוֹי'עֶ ט, דִ ארְ ין פוּן ווָ שׁוּט'ן זִ ין פָּ ער גוֹי אִ דֶ

ר צֶ ער יֵ יין - דֶ לֵ יךְ אַ א זִ אס בַּ ער גוֹי ווָ ן, אוּן דֶ ידְ ען אִ עטֶ דזֶ אנְ לָ בְּ ארְ פַ

ע. רָ הָ




ער, יטֶ יְ ייט ווַ פּ, גֵ יט אָ יךְ נִ ט זִ עלְ טֶ ח: שְׁ סַ ער רוּף פוּן פֶּ יז דֶ יי אִ צוּ זֵ

ה. מָ ד רָ יָ ער אוּן - בְּ עכֶ ט הֶ יגְ יְ טַ שְׁ




ער יט דֶ ירוּת "מִ חֵ רוֹיס לְ עט אַ יר ווֶ ז אִ ער, אַ יכֶ יז זִ ס אִ אלְ אמָ אוּן דַ

כוּשׁ רְ ער", בִּ טֶ עכְ י טֶ יט דִ ין אוּן מִ י זִ יט דִ ע, מִ טֶ לְ י אַ יט דִ ט אוּן מִ ענְ יוּגֶ

דוֹל. גָּ




ם קוּיָּ אל מְ ינוּ, זָ מֵ יָ ה בְּ רָ הֵ מְ ז בִּ , אוּן אַ חַ מֵ שָׂ ר וְ שֵׁ ח כָּ סַ פֶּ ג הַ ת חַ כַּ רְ בִ בְּ

י דֵ ל יְ אוֹת עַ לָ פְ נּוּ נִ אֶ רְ ם אַ יִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ ךָ מֵ אתְ י צֵ ימֵ אג כִּ ער צוּזָ ען דֶ ערֶ ווֶ

נוּ. קֵ דְ יחַ צִ שִׁ מָ




אהן סָ יאוֹרְ נֵ ם שְׁ חֵ נַ מְ




 נדפסה בהגש"פ עם לקוטי טעמים מנהגים וביאורים )קה"ת תשמ"ז( ע'

תקפה.

 אינערלעכען אינהאלט: שמות רבה פ"ג, ד. שם פכ"ד, ב.

 דערמאנען יעדן טאג: ראה שו"ע לרבנו הזקן או"ח סי' סז.

 איין איינציקער קנעכט: מכילתא יתרו יח, יא.

 באדט זיך: שמות רבה ספ"א. וראה ת"י שמות ב, כג.

 גרעסטער ארימקייט: ראה רמב"ן לדברים טז, ג.

 מיט דער נשמה: ראה תורה אור ר"פ שמות בפי' וימררו את חייהם. אור

התורה שם.

 גרעסטען רייכטום: ראה בכורות ה, ב.

 מ"ט ... עבודה זרה: זהר חדש יתרו )לא, א. באריכות בצרור המור, הובא

בשל"ה מס' פסחים פיסקא מה נשתנה(. מכילתא שמות יד, כט.

 בכבודו ובעצמו: מלכות דאין סוף ועצמות דא"ס שלפני הצמצום

)אדמו"ר - מהורש"ב - נ"ע(.

 העכסטער מדרגה: להעיר מרמב"ם הל' יסוה"ת פ"ח. מאמר עדות

לאדמו"ר הצמח צדק )נדפס בספר החקירה שלו(.

 ווי אין: מיכה ז, טו. ראה ד"ה כימי צאתך ה'תש"ח )לכ"ק מו"ח אדמו"ר(.

 מיט דער יוגענט: שמות י, ט.

The "goy" of every description, including the goyeshe
prodding of misguided Jews, and the "goy" within one's self,
the Yetzer Hora. To these, especially, Pesach calls: Do not
stop; go further rise higher, "with an outstretched arm!" Your
liberation will then be complete and certain, "with the young
and the old, the sons and the daughters," and with great
wealth.

With blessing for a kosher and happy Pesach, and may the
Prophetic promise, "as in the days of thy liberation from
Egypt will I show him wonders," through our righteous
Moshiach, be soon fulfilled in our own time.
 
Menachem Schneerson
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[8] See Bchoroth 5b.
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[10] Zohar Chadash on Yisro (p. 31:a. At length in Tzror Hamor, quoted
in Shaloh on tractate Psachim, in the section on Ma Nishtana). Also
Mechilta, Shmoth 14:29.
[11] The Divine level of Malchuth De’Ein Sof, and Atzmus Ein Sof
Shelifnei Hatzimtzum. (The Rebbe Rashab.) (This most Sublime level
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Maamor Eiduth of the Tzemach Tzedek (Printed in his Sefer
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